

Endo Motor Ai-Motor/MotoPex
Eндомашина Ai-Motor/MotoPex
ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
Будь ласка, прочитайте цей посібник перед використанням апарату.
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[image: ]Примітка: опис у режимі зворотно-поступального руху застосовується лише для пристроїв, які мають режим зворотно-поступального руху.

1 ВВЕДЕННЯ 

1.1 Передмова
Guilin Woodpecker Medical Instrument Co., Ltd. – підприємство, яке використовує високі технології при дослідженні, розробці і виробництві стоматологічного обладнання та має чудову і гарантовану якість. 
Існує дві марки компанії WOODPECKER: WOODPECKER та DTE. 
Основною продукцією є ультразвуковий скалер, фотополімерна лампа, апекс-локатор, ультразвуковий хірургічний апарат, Endo Motor т.д.

1.2 Опис пристрою
EndoMotor (Ai-Motor, MotoPex) в основному застосовується при ендодонтичному лікуванні. Це бездротовий ендомотор з можливістю вимірювання кореневих каналів. Він може використовуватися як ендомотор для підготовки та розширення кореневих каналів, або як пристрій для вимірювання довжини каналу. Також використовується для розширення каналів під час моніторингу положення тримача файлу всередині каналу.
Особливості:
а) Ефективний безщітковий мотор, низький рівень шуму, тривалий термін служби.
б) Бездротовий портативний ендомотор із комбінованим визначенням довжини.
в) Поворот контр-кутового наконечника на 300 градусів.
г) Застосовуйте технологію зворотного зв'язку в режимі реального часу та динамічний контроль крутного моменту, ефективно запобігає відокремленню файлу. 

1.3 Модель та специфікація
Ai-Motor, MotoPex 
Будь ласка, зверніться до пакувального листа за конфігурацією пристрою.

1.4 Характеристики та будова
Пристрій складається із зарядного пристрою, мікромотору, контр-кутового наконечника вимірювального проводу, загубника, тримача файлів, адаптера живлення, захисного силіконового чохла, тощо.
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1.5 Сфера застосування
1.5.1 Пристрій можна використовувати для підготовки та розширення кореневих каналів або для вимірювання довжини каналів.
1.5.2 Пристрій повинен експлуатуватись у лікарні та клініці кваліфікованими стоматологами.
1.6. Протипоказання
Не рекомендується використовувати:
а) лікарям із кардіостимулятором
б) для лікування пацієнтів з кардіостимуляторами (або іншими електроприладами), а також для тих осіб, кому протипоказано використання електричних приладів, таких як для електробритви, фени та т.п.
в) хворим на гемофілію.
г) для лікування пацієнтів із захворюваннями серця, вагітних жінок та дітей молодшого віку.
1.7 [image: ]Попередження
1.7.1 Будь ласка, уважно прочитайте це посібник користувача перед першою експлуатацією.
1.7.2 Цим пристроєм повинен користуватися професійний та кваліфікований стоматолог у кваліфікованій лікарні чи клініці.
1.7.3 Не встановлюйте цей пристрій біля джерела тепла. Використовуйте та зберігайте його в безпечному середовищі.
1.7.4 Цей пристрій вимагає спеціальних запобіжних заходів щодо електромагнітної сумісності (EMC) та повинен суворо відповідати інформації EMC для встановлення та використання. Не використовуйте його поблизу люмінесцентних ламп, радіопередавальних пристроїв, апаратів дистанційного керування, ручних та мобільних високочастотних пристроїв зв'язку.
1.7.5 Тривалий час використання режиму зворотно-поступального руху може призвести до перегріву наконечника, тому його слід залишити для охолодження. Якщо наконечник часто перегрівається, зверніться до місцевого дистриб’ютора.
1.7.6 Будь ласка, використовуйте оригінальний контр-кутовий наконечник. В іншому випадку при експлуатації він може спричинити несприятливі наслідки.
1.7.7 Будь ласка, не вносьте жодних змін у пристрій. Будь-які зміни можуть порушити правила безпеки, завдаючи шкоди пацієнту. 
1.7.8 Будь ласка, використовуйте оригінальний адаптер живлення. Інший адаптер живлення призведе до пошкодження літієвої батареї та ланцюга управління.
1.7.9 Мікромотор не можна стерилізувати в автоклаві. Використовуйте дезінфікуючий засіб з нейтральним показником pH або етиловий спирт, щоб протирати його поверхню.
1.7.10 Перед тим, як зупиняти обертання контр-кутового наконечника, не натискайте кнопку від’єднання контр-кутового наконечника. Інакше його буде пошкоджено.
1.7.11 Перед тим, як зупиняти обертання наконечника, не знімайте контр-кутовий наконечник. Інакше контр-кутовий наконечник та механізм всередині наконечника будуть пошкоджені.
1.7.12 Будь ласка, переконайтесь, що файл встановлений та заблокований перед запуском наконечника.
1.7.13 Будь ласка, встановіть крутний момент та швидкість відповідно до рекомендованих специфікацій виробника файлу.
1.7.14 Відхилення від правильної заміни літієвого акумулятору може призвести до неприйнятних наслідків, тому використовуйте оригінальний літієвий акумулятор та замінюйте його відповідно до інструкцій, наведених в посібнику користувача.
1.7.15 Не розміщуйте пристрій таким способом, який може утруднити його відключення.
1.7.16 Будь ласка, вийміть акумулятор, якщо мікромотор деякий час не буде використовуватися.
1.7.17 Бездротова зарядка буде генерувати тепло, а температура поверхні зарядного пристрою та мікромотору зросте. Рекомендується, щоб час контакту мікромотору із зарядним пристроєм під час бездротової зарядки не перевищував 10 секунд (лише для Ai-Motor).
1.8 Класифікація з безпеки пристрою
1.8.1 Режим роботи: пристрій безперервної експлуатації
1.8.2 Тип захисту від ураження електричним струмом: обладнання класу II з внутрішнім джерелом живлення
1.8.3 Ступінь захисту від ураження електричним струмом: робоча частина пристрою відноситься до типу B 
1.8.4 Ступінь захисту від попадання води всередину: звичайне обладнання (IPX0)
1.8.5 Ступінь безпеки застосування при наявності легкозаймистої анестетичної суміші з повітрям, киснем або оксидом азоту: пристрій не можна застосовувати за наявності легкозаймистої анестетичної суміші з повітрям, киснем або оксидом азоту.
1.8.6 Робоча частина: контр кутовий наконечник, загубник, тримач файлу, контактний зонд.
1.8.7 Тривалість контакту робочої частини: від 1 до 10 хвилин.
1.8.8 Температура поверхні робочої частини може досягати 46,6℃.
1.9 Основні технічні умови
1.9.1 Акумуляторна батарея
Літієва батарея в наконечнику: 3,7 В/2000 мАг
1.9.2 Адаптер живлення (Модель: DJ-0500100-A5)
Вхідне: ~ 100В-240В 50 Гц/60 Гц 0,5-0,2А.
Вихідне: DC5V / 1A
1.9.3 Крутний момент: 0.4Нсм-5.0Нсм (4мНм ~ 50мНм)
1.9.4 Швидкість обертання: 100 об/хв. ~ 1200 об/хв.
1.9.5 Бездротова зарядка (лише для Ai-Motor)
Діапазон частот: 112-205 кГц
Максимальна вихідна радіочастотна потужність: 9.46dBuA/m@3m
1.10 Робоче середовище
1.10.1 Температура навколишнього середовища: + 5℃ ~ + 40℃
1.10.2 Відносна вологість повітря: 30% ~ 75%
1.10.3 Атмосферний тиск: 70 кПа ~ 106 кПа

2. УСТАНОВКА
2.1. Основні елементи пристрою
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2.2 Відображення дисплея
2.2.1 Відображення дисплея для 5 режимів роботи та режиму очікування
2.2.1.1 Режим EAL
Цей режим призначений для вимірювання каналу. Мікромотор не працює в цьому режимі.
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2.2.1.2 Режим CW
Мікромотор обертається вперед на 360º, за годинниковою стрілкою. Використовуйте обертові файли, такі як DENTSPLY Protaper або WOODPECKER W3-Pro.
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2.2.1.3 Режим CCW
Мікромотор обертається лише проти годинникової стрілки. Цей режим використовується для введення гідроксиду кальцію та інших лікарських засобів. Під час використання цього режиму безперервно звучить подвійний звуковий сигнал.
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2.2.1.4 Режим REC 
Режим зворотно-поступального руху
F: Кут руху вперед, R: Кут зворотного руху
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Регулюється кожні 10 градусів, діапазон регулювання: 20º-340º.
Рекомендовано, щоб різниця між кутом руху вперед та кутом зворотного руху повинна бути більша або дорівнювати 120 градусам, інакше кореневі канали не можуть бути ефективно підготовлені.
Кут руху вперед < Кут зворотного руху, такий як F: 30/R: 150, ефективний кут різання - кут зворотного руху, він підходить для використовуваних зворотно-поступальних файлів, таких як DENTSPLY WAVEONE або WOODPECKER W3-ONE.
Кут руху вперед> Кут зворотного руху, такий як F: 180/R: 30, ефективний кут різання - кут руху вперед, він підходить для використовуваних зворотно-поступальних файлів, як SENDONELINE S1.
Межа крутного моменту: 2,0Нсм ~ 5,0Нсм
Швидкість: 100 об/хв., 150 об/хв., 200 об/хв., 250 об/хв., 300 об/хв., 350 об/хв., 400 об/хв., 450 об/хв., 500 об/хв.

2.2.1.5 Режим ATR
ATR: Адаптивна функція зворотного крутного моменту.
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В умовах звичайної експлуатації безперервне обертання вперед, кут руху вперед регулюється кожні 10°, кут встановлений між 120 ° - 340 °, а кут зворотного руху за замовчуванням до 90 °. Коли навантаження файлу перевищить встановлену межу крутного моменту, файл почне обертатися по черзі під заданим кутом.
Крутний момент: 0,4Нсм, 0,6Нсм, 0,8Нсм, 1Нсм, 1,2Нсм, 1,5Нсм
Швидкість: 100 об/хв., 150 об/хв., 200 об/хв., 250 об/хв., 300 об/хв., 350 об/хв., 400 об/хв., 450 об/хв., 500 об/хв.

2.2.2 Дисплей крутного моменту
Це з’являється, коли мотор працює. Шкала показує навантаження крутного моменту на файл.
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2.2.3 Дисплей вимірювання каналу
Це з’являється, коли файл знаходиться всередині каналу, а загубник контактує з ротовою порожниною пацієнта. Поділки на шкалі показують розташування файлу.
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Цифри на шкалі 1,0, 2,0, 3,0 та 00-16 не представляють фактичної довжини від апікального отвору. Вони просто вказують на просування файлу до верхівки. Цифри -1 та -2 вказують на те, що файл пройшов апікальний отвір. Цифра "00" вказує на те, що файл наближається до апікального отвору. Робоча клінічна довжина виходить шляхом віднімання 0,5-1 мм від виміряної довжини. Ці цифри використовуються для оцінки робочої довжини каналу.

2.3 Інструкція щодо контр-кутового наконечника
2.3.1 Контр-кутовий наконечник сприймає точну презиційну передачу, коефіцієнт передачі – 6:1.
2.3.2 Перед першим застосуванням та після використання, будь-ласка, очистіть та продезінфікуйте контр-кутовий наконечник дезінфікуючим засобом нейтрального значення pH. Після дезінфекції змастіть її спеціальним маслом для очищення. Нарешті, стерилізуйте його при високій температурі та високому тиску (134 ℃, 2,0 бар ~ 2,3 бар (0,20 МПа ~ 0,23 МПа)).
2.3.3 Контр-кутовий наконечник можна використовувати тільки разом з цим пристроєм.
Інакше він буде пошкоджений.

2.4 Встановлення та видалення контр-кутового наконечника
2.4.1 Встановлення
Вирівняйте виступ всередині контр-кутового наконечника з отвором для фіксації мікромотору та вставте його, щоб він надійно попав на місце. Клацання означає, що він добре встановлений.
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Контр-кутовий наконечник обертається на 300°, на OLED-дисплей завжди можна з легкістю поглянути.
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2.4.2 Видалення
Витягніть контр-кутовий наконечник горизонтально, коли мікромотор не працює.
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[image: ] Попередження
a) Перш ніж вставити або витягнути контр-кутовий наконечник, спочатку зупиніть мікромотор.
б) Після установки перевірте та переконайтесь, що контр-кутовий наконечник добре встановлений.

2.5 Встановлення та видалення файлу
2.5.1 Встановлення файлу
Перш ніж запустити пристрій, підключіть файл до отвору головки контр-кутового наконечника. 
Утримуйте кнопку контр-кутового наконечника та вставте файл. Покрутіть файл вперед та назад, поки він не вирівняється з внутрішнім пазами та не встане на місце. Відпустіть кнопку, щоб заблокувати файл у контр-кутовий наконечник.
                                                    Кнопка
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[image: ] Попередження
Після підключення файлу до контр-кутового наконечника відпустіть руку з кришки, щоб переконатися, що файл неможливо вийняти.
Будьте обережні, вставляючи файли, щоб уникнути травмування пальців.
Вставлення та видалення файлів без утримування кнопки може пошкодити патрон контр-кутового наконечника.
Будь ласка, використовуйте файли з хвостовиками, що відповідають стандарту ISO. (Стандарт ISO: Ø2.334 - 2.350 мм)

2.5.2 Видалення файлу
Натисніть на кришку, а потім безпосередньо витягніть файл.
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[image: ] Попередження
Перед тим як підключити та витягнути файл, мікромотор потрібно зупинити.
Будьте обережні, вставляючи файли, щоб уникнути травмування пальців.
Вставлення та видалення файлів без утримування кнопки може пошкодити патрон контр-кутового наконечника.

2.6 Функціональне з'єднання для вимірювання каналу
Це з’єднання необхідне лише в тих випадках, де буде використовуватися функція вимірювання каналу.
Підключіть вимірювальний провід до мікромотору. З’єднайте роз’єм вимірювального проводу з виїмкою на задній частині мотору та вставте її до кінця.
Підключіть тримач файлу в роз’єм (чорного кольору) на вимірювальному проводі. Підключіть загубник в роз’єм (білого кольору) на вимірювальному проводі.
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[image: ]Попередження:
Підключіть загубник в роз’єм (білого кольору) на вимірювальному проводі. В іншому випадку функцію підготовки кореневого каналу та вимірювання довжини кореневого каналу не можна використовувати разом.


3 ФУНКЦІЇ ПРИСТРОЮ ТА ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
3.1 Визначення та настройки кнопок
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а. Увімкнути живлення
Натисніть головну кнопку «Вімк./Вимк.», щоб увімкнути мікромотор.
б. Вимкнути живлення
Утримуйте кнопку установки «Р», а потім натисніть кнопку «Вімк./Вимк.», щоб вимкнути мікромотор.
в. Індивідуальні зміни програми
У режимі очікування натисніть кнопку регулювання “+”/“-”.
г. Установка параметрів
Натисніть кнопку установки “Р” до заданих параметрів, натисніть регулюючу кнопку “+”/“-”, щоб змінити, а потім натисніть кнопку «Вімк./Вимк.», або почекайте 5 секунд для підтвердження.
д. Вибір попередньо введених програм
Натисніть та держіть кнопку установки “Р” для входу до попередньо введеної програми в режимі очікування, натисніть регулюючу кнопку “+”/“-” для вибору файлової системи, натисніть кнопку установки “Р” для введення вибраного номера файлу, натисніть регулюючу кнопку “+”/“-”, щоб вибрати номер файлу, а потім натисніть головну кнопку «Вімк./Вимк.» для підтвердження.
е. Налаштування функцій наконечника
Коли вимикається мікромотор, утримуйте кнопку установки «Р» та натисніть головну кнопку «Вімк./Вимк.», щоб ввести налаштування функцій наконечника, натисніть кнопку установки «,Р» для встановлення цілі, натисніть регулюючу кнопку “+”/“-”, щоб відрегулювати, а потім натисніть головну кнопку для підтвердження.

3.2 Екран дисплея
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	Інтерфейс в режимі очікування
а. Індивідуальна послідовність програм 0-9, всього 10 програм.
б. Витрата акумулятора
в. Задана швидкість
г. Заданий крутний момент
д. Режим роботи
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	Інтерфейс в робочому режимі
а. Задана швидкість
б. Заданий крутний момент
в. Крутний момент у реальному часі
г. Шкала відображення крутного моменту

	[image: ]
	Інтерфейс в режимі вимірювання каналу
а. Апікальна опорна точка 
б. EAL: Електронний апекс-локатор
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	Інтерфейс стану вимірювання каналу
а. Індикатор довжини каналу
б. Відображення номеру
Цифри 00-16 не представляють фактичної довжини від апікального отвору. Вони просто вказують на просування файлу до апексу. Цифра "00" вказує на те, що файл досяг апікального отвору.
c. Апікальний отвір.
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	Інтерфейс налаштування апікальної опорної точки
а. Апікальна опорна точка
б. Апікальний отвір
c. Цифра "02" означає - дуже поруч із фізіологічним апікальним отвором.



3.3 Терміни та визначення.
	CW
	Обертання за годинниковою стрілкою, обертання вперед
Застосовується до поворотного файлу

	CCW
	Обертання проти годинникової стрілки, зворотне обертання
Застосовується до спеціального файлу, для введення гідроксиду кальцію та інших розчинів

	REC
	Зворотно-поступальний рух
Застосовується до зворотно-поступальних файлів, провідних та поворотних файлів, встановивши якийсь спеціальний кут.

	ATR
	Адаптивний зворотній крутний момент
До встановлення крутного моменту, мотор буде рухатись у зворотно-поступальному режимі ATR; при зменшенні крутного моменту до нормального значення мотор буде обертатися за годинниковою стрілкою.

	Forward Angle
	Активація в режимі роботи REC та ATR. 
Режим ATR: регулюється кожні 10 градусів,
діапазон регулювання: 120º-340º.
Режим REC: регулюється кожні 10 градусів,
діапазон регулювання: 20º-340º.

	Reverse Angle
	Активація в режимі роботи REC
Регулюється кожні 10 градусів, діапазон регулювання: 20º-340º.

	EAL
	Електронний апекс-локатор
У режимі пристрій працюватиме як автономний апекс-локатор.

	AP
	Апікальний отвір

	Apical Action
	Операція з файлом, коли тримач файлу досягає опорної точки.

	Flash Bar Position
	Показує точку всередині каналу, де спрацьовує визначена апікальна дія.

	Auto Start
	Обертання файлу починається автоматично, коли файл вставляється в канал.

	Auto Stop
	Обертання файлу припиняється автоматично, коли файл виймається з каналу.

	Apical Slow Down
	Файл сповільнюється автоматично, коли він наближається до апексу.
Активація в режимі роботи CW та CCW.

	Operation Mode
	5 режимів роботи для формування та вимірювання каналів.
Такі як CW, CCW, REC, ATR та EAL.

	Speed 
	Швидкість обертання файлу.

	Torque (Torque Limit / Trigger Torque)
	Для режимів CW та CCW значення крутного моменту (Межа крутного моменту), що запускає зворотне обертання. Для режиму ATR значення крутного моменту (Trigger Torque), що запускає дію ATR.



4 ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
4.1 Увімкнення та вимкнення живлення
4.1.1 Запуск та зупинка мікромотору
a) У режимі відключення живлення мікромотору натисніть головну кнопку, після чого мікромотор перейде в інтерфейс режиму очікування. На екрані з’явиться наступне: 
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Інтерфейс в режимі «Очікування»
б) У режимі очікування натисніть головну кнопку «Вімк./Вимк.», мікромотор перейде в робочий інтерфейс. На екрані з’явиться наступне: 
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Робочий інтерфейс
в) Знову натисніть головну кнопку «Вімк./Вимк.», мікромотор повернеться до інтерфейсу в режимі «Очікування».
г) Утримуйте кнопку установки «Р», потім натисніть головну кнопку «Вімк./Вимк.», щоб вимкнути мікромотор. У режимі очікування мікромотор автоматично відключиться через 3 хвилини без жодного натискання кнопки. Мікромотор також автоматично відключиться, коли він буде вставлений у зарядний пристрій.

4.2 Вибір індивідуального номера програми
На мікромоторі є 10 програм для індивідуального введення (M0-M9) та 5 попередньо встановлених програм, натисніть кнопку регулювання "+"/"-", щоб змінити індивідуальний номер програми в режимі очікування.
M0-M9 - це програма в пам'яті для формування та вимірювання каналів, у кожної програми в пам'яті є свої параметри, такі як режим роботи, швидкість та крутний момент, всі ці параметри можна змінити.

4.3 Налаштування параметрів
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	Перш ніж запустити мікромотор, перевірте правильність режиму роботи.
Всі параметри повинні бути встановлені відповідно до файлів, переконайтесь, що всі параметри виключені перед запуском мікромотору, інакше ризик відокремлення файлу.

	[image: ]
	Пристрій має 5 режимів роботи для формування та вимірювання каналів: CW, CCW, REC, ATR та EAL (див. Розділ 3.3 Терміни та визначення для пояснень цих режимів.)
У режимі очікування один раз натисніть кнопку установки “Р”, натисніть кнопку регулювання “+”/“-”, щоб вибрати правильний режим роботи.
Режим CCW використовується для введення гідроксиду кальцію та інших лікарських засобів. Під час використання цього режиму безперервно звучить подвійний звуковий сигнал, який вказує, що обертання проти годинникової стрілки.

	Неодноразово натискайте кнопку установки “Р”, щоб перевірити, чи є відповідними всі параметри наступного рівня цього режиму роботи , якщо ні натисніть кнопку регулювання “+”/“-”, щоб вибрати необхідні параметри.
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	Регулювати швидкість можна від 100 об/хв. до 1200 об/хв.
Натисніть кнопку регулювання «+» / «-», щоб збільшити або зменшити швидкість. Тривалим натисканням для більш швидкого збільшення або швидкого зниження швидкості.
В режимі ATR доступні швидкості 100-500 об/хв.
У режимі REC доступні швидкості 100-500 об/хв.
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	Регулювати крутний момент можна від 0,4Нсм до 5Нсм.
Натисніть кнопку регулювання “+” / “-” для збільшення або зменшення крутного моменту. Тривале натискання для більш швидкого збільшення або швидкого зниження крутного моменту.
У режимі ATR доступний тригерний перемикач крутного моменту 0.4Нсм, 0.6Нсм, 0.8Нсм, 1.0Нсм, 1.2Нсм та 1.5 Нсм.
У режимі REC доступний крутний момент 2.0Нсм – 5.0Нсм.
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	Дії, які відбуваються автоматично, коли тримач файлу досягає опорної точки всередині каналу, визначеної налаштуванням.
Коли файл досягне опорної точки, мотор буде реагувати відповідно до встановлених параметрів, це може бути Зворотній рух, Зупинка та Вимкнення.
Натискайте кнопку регулювання «+» / «-» для зміни. 
Вимкнення: Вимкнення функції Апікальна дія, файл обертається як завжди, навіть якщо досягнув опорної точки.
Зупинка: Мотор буде автоматично зупинятися, поки файл досягне опорної точки, трохи вгору та знову обертатися.
Зворотній рух: автоматичне обертання в зворотному напрямку, коли досягнуто або пройдено мимо опорну точку, трохи вгору, напрямок обертання знову зміниться назад.
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	Обертання починається автоматично, коли файл вставляється в канал та індикатор довжини каналу загоряється більше ніж на 2 поділки.
Натискайте кнопку регулювання «+» / «-» для зміни. 
Вимкнено: Мотор не запускається, коли файл вставляється в канал. Кнопка «Вімк./Вимк.» використовується для запуску та зупинки мікромотору.
Ввімкнено: мотор запускається автоматично.
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	Обертання зупиняється автоматично, коли файл виймається з каналу, а індикатор довжини каналу загоряється менше ніж на 2 поділки до вилучення файлу.
Натисніть кнопку регулювання “+” / “-”, щоб змінити. 
Вимкнено: Мотор не зупиняється, коли файл виймається з каналу. Головна кнопка використовується для запуску та зупинки наконечника двигуна.
Ввімкнено: мотор зупиняється автоматично
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	Це опорна точка, де спрацьовують різні апікальні дії.
Натисніть кнопку регулювання "+" / "-", щоб вибрати опорну точку, змінивши поділку на шкалі.
Зчитування по 0,5 поділки показує, що тримач файлу розташований дуже поруч із фізіологічним апікальним отвором.
Опорну точку можна встановити на шкалі від 2 до точки AP (Апекс).
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	Обертання автоматично сповільнюється, коли тримач файлу наближається до опорної точки.
Натискайте кнопку регулювання «+» / «-» для зміни. 
Вимкнено: Мотор не реагує, коли файл наближається до опорної точки
Ввімкнено: Обертання автоматично сповільнюється, коли тримач файлу наближається до опорної точки.
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	Кут руху вперед: активується лише в режимі роботи REC та ATR.
Кут зворотного руху: активується лише в режимі роботи REC.
F: Кут руху вперед
R: Кут зворотного руху
Натисніть кнопку регулювання «+» / «-», щоб змінити кут, регулюється кожні 10 градусів.
Рекомендовано, щоб різниця між кутом руху вперед та кутом зворотного руху повинна бути більша або дорівнювати 120 градусам, інакше кореневі канали не можуть бути ефективно підготовлені.
Кут руху вперед < Кут зворотного руху, такий як F: 30/R: 150, ефективний кут різання - кут зворотного руху, він підходить для використовуваних зворотно-поступальних файлів, таких як DENTSPLY WAVEONE або WOODPECKER W3-ONE.
Кут руху вперед> Кут зворотного руху, такий як F: 180 / R: 30, ефективний кут різання - кут руху вперед, він підходить для використовуваних зворотно-поступальних файлів, як SENDONELINE S1.
Зауваження: у режимі ATR доступні лише кут руху вперед 120º -340º.



4.4 Вибір попередньо встановленої програми
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	Для зручності ми встановили загальну файлову систему.
Натисніть кнопку  регулювання " +"/"-", для переходу на попередньо встановлену програму (M0-M9, попередньо встановлена програма 1-5), інтерфейс відображатиметься як ліворуч.
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	Тримаючи кнопку установки “Р” для введення попередньо встановленої програми в режимі очікування, інтерфейс відображатиметься як ліворуч.
Натисніть кнопку регулювання “+”/“-”, щоб вибрати файлову систему.
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	Після вибору файлової системи натисніть кнопку установки “Р” для введення номера вибору файлу, натисніть кнопку регулювання “+” / “-”, щоб вибрати номер файлу, а потім натисніть головну кнопку для підтвердження.
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	Параметри "W3-Pro" також можна змінити, щоб вони відрізнялися від налаштувань за замовчуванням.
Якщо ви хочете повернутись до налаштувань за замовчуванням, утримуйте кнопку "Р" для встановлення попередньо встановленої програми в режимі очікування, виберіть "W3-Pro" та натисніть головну кнопку для підтвердження, налаштування за замовчуванням буде перезавантажено, вимкніть мікромотор, а потім увімкніть живлення, попередньо встановлена програма також може відновити налаштування за замовчуванням.
Зміна налаштувань програми за замовчуванням не рекомендується, інакше є ризик відокремлення файлу.


4.5 Налаштування функції наконечника
Після вимкнення мікромотору, утримуючи кнопку установки «Р» натисніть головну кнопку, щоб ввести налаштування функцій наконечника, натисніть кнопку установки «Р» до встановлення цілі, натисніть кнопку регулювання «+» / «-», щоб відрегулювати, а потім натисніть головну кнопку для підтвердження.
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	Після вимкнення мікромотору, утримуючи кнопку установки “Р” натисніть головну кнопку, щоб ввести налаштування функцій наконечника, на екрані дисплея з’явиться номер версії програмного забезпечення.
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	Через 3 секунди відображення номера версії на екрані "Домінуюча рука" може бути змінена, натисніть кнопку регулювання "+" / "-" для налаштування, потім натисніть головну кнопку для підтвердження.
Можуть бути встановлені як права так і ліва рука.
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	Знову натисніть кнопку установки “Р”, “Калібрування” можна змінити, натисніть кнопку регулювання “+” / “-”, щоб вибрати “ВВІМКНЕНО”, а потім натисніть головну кнопку для калібрування.
Перед калібруванням переконайтесь, що встановлений контр-кутовий наконечник, та не встановлюйте файл. Крутний момент не буде коригувати, якщо калібрування без оригінального контр-кутового наконечника або будь-якого навантаження на патрон контр-кутового наконечника, а також існує ризик відокремлення файлу. Після заміни контр-кутового наконечника перед використанням його слід відкалібрувати.
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	Натисніть кнопку установки "Р" знову, "Гучність звукового сигналу" можна змінити, натисніть кнопку регулювання " + "/" - "для налаштування, потім натисніть головну кнопку для підтвердження.
"Гучність звукового сигналу" можна встановити від 0-3.
Vol.0: Відключення звуку.

	[image: ]
	Натисніть кнопку установки "Р" знову, "Відновити параметри за замовчуванням" можна змінити, натисніть кнопку регулювання "+" / "-", щоб вибрати "ВВІМКНЕНО", потім натисніть головну кнопку, щоб відновити значення за замовчуванням.



4.6 Захисна функція від автоматичної зміни направлення руху
Під час роботи, якщо значення навантаження перевищує задане значення крутного моменту, режим обертання файлу автоматично перейде в режим зворотного обертання. І файл повернеться до нормального режиму обертання, коли навантаження знову буде нижче встановленого значення крутного моменту.
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	Обертання за 
годинниковою стрілкою
Значення навантаження нижче, ніж задане значення крутного моменту 

	Обертання проти годинникової стрілки
Значення навантаження вище, ніж задане значення крутного моменту 

	Обертання за годинниковою стрілкою
Значення навантаження знову нижче попередньо встановленого значення крутного моменту



[image: ]Застереження
1. Захисна функція автоматичної зміни направлення руху підходить ТІЛЬКИ для режиму «Обертання за часовою стрілкою» (CW).
2. У режимі «Зворотно-поступальний рух», коли значення навантаження перевищує задане значення крутного моменту, якщо кут руху вперед більший за кут зворотного руху, обертання файлу автоматично змінюється на зворотне обертання, а якщо кут руху вперед менший за кут зворотного руху, обертання файлу автоматично змінюється на обертання вперед.
3. Ця функція заборонена в режимі «Обертання проти часової стрілки» (CCW) та режимі «Адаптивний зворотній крутний момент» (ATR).
4. Коли індикатор акумуляторної батареї вказує на низьку ємність акумулятора, низька ємність акумулятора недостатня для підтримки мікромотору, щоб досягти межі крутного моменту, тобто функція автоматичної зміни направлення руху не працюватиме належним чином. Будь ласка, заряджайте акумуляторну батарею вчасно.
5. Якщо мікромотор постійно перебуває під навантаженням, пристрій може автоматично зупинитися внаслідок захисту від перегріву. Якщо це сталося, вимкніть мікромотор на деякий час, поки температура не знизиться.

4.7 Робота мотору
Установіть режим роботи, крутний момент та швидкість відповідно до рекомендованих специфікацій виробника файлів.
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	Режим «Використання виключно мотора»
При використанні режиму виключно мотора на екрані відобразиться поділки крутного моменту. (Докладнішу інформацію про поділки крутного моменту див. у розділі 3. 2 Екран дисплея)
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	Режим функції вимірювання каналу з мотором 
При використанні функції вимірювання каналу з мотором вимірювальний провід повинен з'єднуватися з мікромотором за допомогою USB-роз’єму, а білий роз’єм з'єднується загубником з губою пацієнта, а чорний роз’єм не працює.
На екрані з’явиться індикатор довжини каналу (докладнішу інформацію про панель індикатора довжини каналу див. у розділі 3.2 Екран екрану)
Налаштування параметрів автоматичних функцій за потребою, таких як Апікальна дія, Автостарт і т.д. (докладнішу інформацію про автоматичні функції див. у розділі 4.3 Налаштування параметрів).

	[image: ]
	Тестування на з'єднання
Настійно рекомендуємо щоразу перед використанням робити тестування на з'єднання. Торкніться загубником з файлом до контр-кутового наконечника та переконайтесь, що всі поділки на шкалі на екрані загоряються, а мотор повинен постійно обертатися назад, інакше слід замінити вимірювальний провід чи контр-кутовий наконечник.




4.8 Вимірювання каналу
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	При використанні режиму «апекс-локатор». Ми пропонуємо покласти мікромотор на зарядний пристрій, щоб отримати кращий кут обзору.
У режимі очікування один раз натисніть кнопку установки “Р”, натисніть кнопку регулювання “+” / “-”, щоб вибрати режим роботи Електронний апекс локатор (EAL), а потім натисніть головну кнопку для підтвердження. (Див. Розділ 3.3 Терміни та визначення, для пояснень режимів роботи.) Вимірювальний провід повинен з'єднуватися з мікромотором за допомогою USB-роз’єму, білий роз’єм з'єднується загубником з губою пацієнта, а чорний роз’єм із тримачем файлу.
На екрані відобразиться індикатор довжини каналу (докладнішу інформацію про панель індикатора довжини каналу див. У розділі 3.2 Екран дисплея).
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	Тримач файлу повинен правильно утримувати файл. Натисніть кнопку на тримачі файлу великим пальцем у напрямку, показаному стрілкою. Затисніть тримач на металевій верхній частині файлу, а потім відпустіть кнопку.
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	Тестування на з'єднання
Настійно рекомендуємо щоразу перед використанням робити тестування на з'єднання. Торкніться загубником з файлом до контр-кутового наконечника та переконайтесь, що всі поділки на шкалі на екрані загоряються, інакше слід замінити вимірювальний провід чи контр-кутовий наконечник.

	Кореневі канали не підходять для вимірювання каналів.
Точне вимірювання неможливо отримати, якщо наведені такі умови кореневого каналу, як указано нижче.
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	Кореневий канал з великим апікальним отвором.
Кореневий канал, який має надзвичайно великий апікальний отвір внаслідок ураження або неповного розвитку, неможливо точно виміряти. Результати можуть показувати коротше вимірювання, ніж фактична довжина.
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	Кореневий канал з кров'ю, що витікає з отвору.
Якщо кров витікає з отвору кореневого каналу та контактує з яснами, це призведе до електричного витоку, при цьому точне вимірювання неможливо отримати. Зачекайте, коли кровотеча повністю припиниться. Почистіть внутрішню частину та відкрийте канал наскрізь, щоб позбутися всієї крові, а потім зробіть вимірювання.
Кореневий канал з хімічним розчином, що витікає з отвору.
Точного вимірювання неможливо отримати, якщо з отвору каналу витікає якийсь хімічний розчин. У цьому випадку очистіть канал та його отвір.
Важливо позбутися будь-якого розчину, що переповнює отвір.

	[image: C:\Users\User\Desktop\Безымянный.png]
	Зламана коронка
Якщо коронка зламана та ділянка тканини ясен вторгнеться в порожнину, що оточує отвір каналу, контакт між тканиною ясен та файлом призведе до електричного протікання; точного вимірювання неможливо отримати. У цьому випадку наростіть зуб підходящим матеріалом для ізоляції тканини ясен.

	[image: ]
	Тріснутий зуб
Витік через боковий отвір
Тріснутий зуб призведе до витоку електрики; точного вимірювання неможливо отримати.
Боковий отвір також призведе до витоку електрики.
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	Повторна обробка кореня, наповненого гутаперчею
Гутаперчу необхідно повністю видалити, щоб усунути її ізолюючу дію. Вийнявши гутаперчу, пропустіть невеликий файл через весь апікальний отвір, а потім покладіть трохи сольового розчину в канал, але не дозволяйте йому переповнювати отвір каналу.
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	Коронка або металевий протез, що торкається тканини ясен
Точного вимірювання неможливо отримати, якщо файл торкається металевого протеза, який торкається до тканини ясен. У цьому випадку розширте отвір у верхній частині коронки, щоб файл не торкався металевого протеза перед тим, як проводити вимірювання.
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Надзвичайно сухий
	Надзвичайно сухий канал
Якщо канал надзвичайно сухий, шкала може не рухатись, поки він не буде близько до апексу. У цьому випадку спробуйте змочити канал сольовим розчином.

	Різниця в результатах вимірювання між апекс-локатором та рентгенівським знімком.
Іноді результати вимірювання апекс-локатора та рентгенівського знімку не співпадають. Це не означає, що апекс-локатор не працює належним чином або що рентгенівське опромінення має збій. Рентгенівське зображення може не відображати апекс правильно, залежно від кута рентгенівського променя, і розташування апексу може здатися іншим, ніж є насправді.
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	Фактичний апекс каналу відрізняється від анатомічного апексу. Часто трапляються випадки, коли апікальний отвір розташований у напрямку до коронки. У цих випадках рентгенівський знімок може вказувати на те, що файл не досяг апексу, навіть якщо він фактично дійшов до апікального отвору.

	
	



4.9 Зарядка акумуляторної батареї
Мікромотор має вбудований літієвий акумулятор.
Під час заряджання акумулятора залишайте приблизно 10 см навколо зарядного пристрою для легкого доступу до роз’єму та шнура живлення.
Підключіть адаптер живлення до зарядного пристрою. Переконайтесь, що він добре підключений, а потім помістіть мікромотор в зарядний пристрій. Якщо індикатор на зарядному пристрої загоряється синім, це означає, що він заряджається. Якщо індикатор на зарядному пристрої загоряється зеленим, це означає, що ємність акумулятора достатня, та заряджати не потрібно.
Після зарядки відключіть адаптер живлення.

4.10 Заміна акумуляторної батареї
Якщо здається, що енергія закінчується раніше, ніж слід, замініть акумуляторну батарею. Будь ласка, використовуйте оригінальну літієву батарею.
a) Вимкніть живлення мікромотору.
б) За допомогою пінцета відкрийте гумову кришку, а потім викрутіть гвинт.
в) Зніміть кришку акумуляторної батареї.
г) Вийміть стару акумулятору батарею та від'єднайте роз'єм.
д) Підключіть нову акумулятору батарею та покладіть її в мікромотор.
е) Закрийте кришку та закрутіть гвинт.
Для заміни акумуляторної батареї рекомендується звернутися до місцевих дистриб'юторів або виробника.

4.11 Змащування контр-кутового наконечника
Тільки оригінальна насадка для вприскування мастила може використовуватися для змащування контр-кутового наконечника. Після очистки та дезінфекції контр-кутового наконечника та перед стерилізацією слід проводити змащування.
1. Спочатку вкрутіть насадку для вприскування в пляшку з мастилом. (Приблизно 1-3 кіл)
2. Потім, вставте насадку в торцеву частину контр-кутового наконечника, та змащуйте контр-кутовий наконечник протягом 2-3 секунд, поки мастило не почне вилазити з його.
3. Вертикально розмістіть торцеву частину контр-кутового наконечника на 30 хвилин, щоб зайве мастило витекло.
[image: ] Попередження
Наконечник не можна надмірно заливати мастилом.
[image: ] Застереження
a). Щоб уникнути падіння контр-кутового наконечника під час змащення, тримайте його міцно іншою рукою.
б). Не використовуйте інші насадки для вприскування під час змащування. 
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5. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

	Проблеми
	Можлива причина
	Рішення 

	Мікромотор не обертається.
	Вибраний режим «Електронний апекс-локатор» (EAL), режим «Електронний апекс-локатор» призначений лише для вимірювання каналу.
	Змініть режим на Обертання за годинниковою стрілкою (CW), Обертання проти годинникової стрілки (CCW), Зворотно-поступальний рух (REC) або Адаптивний зворотній крутний момент (ATR).

	Після запуску мікромотору виникає безперервний звуковий сигнал.
	Постійний звуковий сигнал вказує на те, що мікромотор знаходиться в режимі зворотного обертання.
	Зупиніть мікромотор та змініть режим роботи на режим безперервного обертання.

	Несправність калібрування контр-кутового наконечника.
	Збій калібрування, спричинений сильним опором контр-кутового наконечника.
	Очистіть контр-кутовий наконечник та повторно відкалібруйте після введення мастила.

	Мікромотор нагрівається 
	У режимі зворотно-поступального руху час використання занадто довгий.
	Припиніть використання. Використовуйте після падіння температури мікромотору.

	Час витривалості стає коротшим після зарядки.
	Ємність акумулятора стає меншою.
	Зверніться до місцевого дистриб'ютора чи виробника.

	Звук відсутній
	Гучність звукового сигналу встановлено на 0.
Vol.0: Відключення звуку. 
	Встановіть гучність звукового сигналу на 1,2,3.

	Файл, який постійно обертається, застряг у кореневому каналі.
	Неправильний параметр специфікації.
Занадто високий крутний момент навантаження файлу.
	Виберіть Режим зворотного обертання, запустіть наконечник та вийміть файл.



6. ОЧИЩЕННЯ, ДЕЗІНФЕКЦІЯ ТА СТЕРИЛІЗАЦІЯ
6.1 Передмова
Для гігієнічних та санітарних заходів безпеки контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу та контактний зонд слід очищати, дезінфікувати та стерилізувати перед кожним використанням, щоб запобігти будь-якому забрудненню. Це стосується першого використання, а також усіх наступних застосувань.

6.2 Загальні рекомендації
6.2.1 Використовуйте лише дезінфікуючий розчин, який затверджений відповідними організація (Німецьким товариством гігієни та мікробіології/Об'єднанням прикладної гігієни, має маркування CE, затверджені Міністерством охорони здоров’я Канади та Управлінням з контролю якості харчових продуктів та лікарських препаратів США) та відповідно до інструкції виробника миючих засобів.
6.2.3 Не кладіть контр-кутовий наконечник в дезінфікуючий розчин або в ультразвукову мийку.
6.2.4 Не використовуйте миючі засоби на основі хлориду.
6.2.5 Не використовуйте дезінфікуючі відбілюючи засоби або на основі хлориду.
6.2.6 Для власної безпеки будь-ласка, використовуйте засоби індивідуального захисту (рукавички, окуляри, маску).
6.2.7 Користувач несе відповідальність за стерильність пристрою протягом першого циклу та за кожне подальше використання, а також за використання пошкоджених чи брудних інструментів.
6.2.8 Якість води має відповідати місцевим нормам, особливо для останнього етапу промивання, та підходити для мийки-дезінфектора.
6.2.9 Не стерилізуйте мікромотор, адаптер змінного струму або базу для зарядки. Після кожного використання всі предмети, що контактували з інфекційними агентами, слід очистити за допомогою серветок, просочених миючим розчином (бактерицидним, фунгіцидним та альдегідним розчином), затвердженим Німецьким товариством гігієни та мікробіології/Об'єднанням прикладної гігієни, має маркування CE, Міністерством охорони здоров’я Канади та Управлінням з контролю якості харчових продуктів та лікарських препаратів США.
6.2.10 Щоб стерилізувати ендодонтичні файли, зверніться до інструкцій виробника щодо використання.
6.2.11 Контр-кутовий наконечник потрібно змащувати після очищення та дезінфекції, але перед стерилізацією.

6.3. Покрокова процедура
	Вид робіт
	Порядок виконання
	Попередження

	1. Підготовка
	Вийміть аксесуари (контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу, контактний зонд та захисний силі кований чохол) з наконечника та основи.
	.

	2. Автоматизоване очищення за допомогою мийки-дезінфектора 
	Покладіть аксесуари
(контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу, контактний зонд та захисний силі кований чохол) у мийку-дезінфектор (значення Ao> 3000
або, принаймні, на 5 хвилин при температурі 90°C/194°F)
	- Уникайте будь-яких контактів між контр-кутовим наконечником та будь-якими інструментами, наборами, підставками або контейнером.
- Дотримуйтесь інструкцій та концентрацій, наданих виробником (див. Також загальні рекомендації). 
- Використовуйте тільки затверджену мийку-дезінфектор відповідно до EN ISO 15883, регулярно обслуговуйте та калібруйте її.
- Переконайтесь, що аксесуари (контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу та контактний зонд) сухі, перш ніж перейти до наступного кроку.

	3. Огляд
	Огляньте аксесуари (контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу, контактний зонд та захисний силі кований чохол) та переберіть ті що з дефектами.
	- Брудні аксесуари (контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу та контактний зонд) необхідно очистити та дезінфікувати знову.
- Змастіть контр-кутовий наконечник відповідним спреєм перед упаковкою.

	4. Упаковка

	- Упакуйте аксесуари (контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу, контактний зонд та захисний силі кований чохол) в «Стерилізаційні пакети».
	 - Перевірте термін придатності пакетів, вказаний виробником, щоб визначити термін зберігання.
- Використовуйте пакети, здатні витримати температуру до 141°С (286°F), відповідно до вимог стандарту EN ISO 11607.

	5. Стерилізація

	- Стерилізація паром при температурі 134°С 2,0 бар - 2,3 бар (0,20MРa-0,23MPa), протягом 4 хвилин.

	- Використовуйте лише автоклави, які відповідають вимогам EN 13060, EN 285.
- Використовуйте затверджену процедуру стерилізації згідно з ISO 17665. 
- Дотримуйтесь порядку технічного обслуговування автоклава, встановлений виробником.
- Використовуйте лише цю рекомендовану процедуру стерилізації. 
- Контроль ефективності (цілісність упаковки, відсутність вологості, зміна кольору індикаторів стерилізації, фізико-хімічні інтегратори, цифрові записи параметрів циклів).
- Забезпечте відстеження записів процедур.

	6. Зберігання

	- Зберігати аксесуари (контр-кутовий наконечник, загубник, тримач файлу, контактний зонд та захисний силі кований чохол) в стерилізаційних пакетах, в сухому і чистому місці.
	- Стерильність не може бути гарантована, якщо упаковка відкрита, пошкоджена або мокра.
- Перевірте упаковку та контр-кутовий наконечник перед його використанням (цілісність упаковки, відсутність вологості та термін дії).




7. ЗБЕРІГАННЯ, ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ТРАНСПОРТУВАННЯ.
7.1. Зберігання
7.1.1. Цей пристрій повинен зберігатися в приміщенні з відносною вологістю 10% - 93%, атмосферним тиском - 70 кПа до 106 кПа, а також температурою від -20°C до + 55°C.
7.1.2. Уникайте зберігання в занадто гарячих місцях. Висока температура може скоротити термін служби електронних компонентів, пошкодити акумулятор, змінити або розплавити будь-який пластик. 
7.1.3. Уникайте зберігання в дуже холодних місцях. В іншому випадку, коли температура обладнання збільшується до нормального рівня, виникне конденсат, який може пошкодити плату. 
7.2. Обслуговування
7.2.1. Цей пристрій не включає аксесуари для ремонту, ремонт повинен виконуватися уповноваженою особою або авторизованим сервісним центром. 
7.2.2. Зберігайте пристрій в сухому місці. 
7.2.3. Не кидайте, не ударяйте та не трясіть пристрій. 
7.2.4. Не покривайте пристрій пігментами.
7.2.5 Калібрування рекомендується при використанні нового/іншого контр-кутового наконечника або після тривалого періоду експлуатації, оскільки експлуатаційні властивості можуть змінюватись із використанням, очищенням та стерилізацією.
7.2.6 Якщо акумулятор втрачає енергію раніше, ніж слід, замініть акумулятор.
7.3. Транспортування
7.3.1 При транспортуванні слід запобігати надмірному удару та струсу. Покладіть його обережно та не перевертайте.
7.3.2 Не кладіть його разом з небезпечними вантажами під час перевезення.
7.3.3 Під час транспортування уникайте прямого попадання сонячних променів, дощу і снігу. 

8. ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Будь ласка, утилізуйте у відповідності з місцевим законодавством.

9. СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
З моменту продажу цього пристрою на основі гарантійного талона ми відремонтуємо його безкоштовно, якщо є проблеми з якістю. Дивись гарантійний термін в гарантійному талоні.

10. ПРЕДСТАВНИЦТВО В ЄВРОПІ

	
	MedNet GmbH
Боркштрассе 10, 48163 Мюнстер Німеччина 



11. ЗНАЧЕННЯ СИМВОЛІВ
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Слідувати посібнику користувача

Дата виробництва


Робоча частина приладу відноситься до класу B



Звичайне обладнання

Використовувати тільки в приміщенні


Використовувати з обережністю 

Обмеження по вологості при зберіганні

Атмосферний тиск при зберіганні
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Серійний номер



Виробник 


Обладнання класу II



Утилізація 


Зберігати в сухому місці

Відповідає вимогам Директиви по утилізації відходів електрообладнання (WEEE)

Обмеження по температурі при зберіганні
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	Уповноважений представник в ЄС
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	Відповідає основним вимогам директив ЄС



12. ЗАЯВА
Всі права на модифікацію даного пристрою збережені за виробником без подальшого повідомлення. Рисунки надані тільки для довідки. Право на остаточну інтерпретацію належить компанії «GUILIN WOODPECKER MEDICAL INSTRUMENT CO., LTD». На промисловий дизайн, внутрішній устрій і т.п. компанією «WOODPECKER» заявлені кілька патентів, будь-яка копія і підробка тягне за собою правову відповідальність.

13. ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ - EMC
Апарат випробуваний на електромагнітну сумісність та схвалений відповідно до EN 60601-1-2. Це жодним чином не гарантує, що даний апарат не може піддатися електромагнітного впливу. Намагайтеся не використовувати апарат в сильному електромагнітному середовищі.
Технічний опис щодо електромагнітного випромінювання
Таблиця 1: Пояснення - електромагнітне випромінювання
	Керівництво та пояснення виробника - електромагнітні випромінювання

	Моделі Ai-Motor, MotoPex призначені для використання в електромагнітному середовищі з нижчезазначеними умовами. Покупець або користувач моделей Ai-Motor, MotoPex повинен забезпечити такі умови експлуатації.

	Випробування на випромінювання

	Відповідність
	Керівництво по використанню в електромагнітному середовищі

	РЧ випромінювання CISPR 11 
	Група 1
	Моделі Ai-Motor, MotoPex використовують РЧ енергію виключно для внутрішнього функціонування. Тому таке випромінювання знаходиться на дуже низькому рівні і, навряд чи, може призвести до перешкод в роботі встановленого поблизу електронного обладнання. 

	РЧ випромінювання CISPR11 
	Клас В
	Моделі Ai-Motor, MotoPex підходять для використання в побутових приміщеннях, а також приміщеннях, безпосередньо підключених до низькочастотної комунальної електромережі, які забезпечують подачу електроенергії в житлові приміщення.

	Хвильове випромінювання IEC 61000-3-2
	Клас A
	

	Коливання напруги / мерехтливе випромінювання IEC 61000-3-3
	Відповідає 
	


Технічний опис щодо електромагнітної стійкості
Таблиця 2: Керівництво та пояснення - електромагнітна стійкість
	Керівництво та пояснення  – електромагнітна стійкість

	Моделі Ai-Motor, MotoPex призначені для використання в електромагнітному середовищі з нижчезазначеними умовами. Покупець або користувач моделей Ai-Motor, MotoPex повинен забезпечити такі умови експлуатації.

	Випробування на стійкість

	IEC 60601
випробувальний рівень
	Рівень відповідності вимогам завадостійкості
	Керівництво по використанню в електромагнітному середовищі

	Електростатичний розряд (ESD) IEC 61000-4-2 
	Контакт ± 8кВ 
Повітря ± 2кВ, ± 4кВ, ± 8кВ, ± 15кВ
	Контакт ± 8кВ 
Повітря ± 2кВ, ± 4кВ, ± 8кВ, ± 15кВ
	Підлоги повинні бути дерев'яними, бетонними або керамічними. Якщо підлога покрита синтетичним матеріалом, відносна вологість повітря повинна складати мінімум 30%.

	Швидкі переходи / спалахи при подачі електрики IEC 61000-4-4

	± 2кВ для ліній електропостачання
± 1 кВ для входу / виходу

	± 2кВ для ліній електропостачання

	Якість потужності в мережі має бути порівняною з рівнем в комерційних і лікувальних установах.

	Короткочасне підвищення напруги IEC 61000-4-5

	± 0,5, ± 1 кВ при лінійній напрузі
± 0,5 , ± 1 , ± 2кВ між фазою та землею

	± 0,5, ± 1 кВ при лінійній напрузі
± 0,5 , ± 1 , ± 2кВ між фазою та землею
	Якість потужності в мережі має бути порівняною з рівнем в комерційних і лікувальних установах.

	Короткочасне зниження напруги, збої в подачі електроенергії і нестабільність напруги на вхідних лініях IEC 61000-4-11.
	> 5% UT
(> 95% зниження UT) на 0,5 циклу
> 5% UT
(> 95% зниження UT) на 1 цикл
 70% UT 
(30% зниження UT) на 25 циклів
 <5% UT 
(> 95% зниження UT) на 250 циклів.
	> 5% UT
(> 95% зниження UT) на 0,5 циклу
> 5% UT
(> 95% зниження UT) на 1 цикл
 70% UT 
(30% зниження UT) на 25 циклів
 <5% UT 
(> 95% зниження UT) на 250 циклів.
	Якість потужності в мережі має бути порівняною з рівнем в комерційних і лікувальних установах. Якщо користувачу моделей Ai-Motor, MotoPex потрібно продовжити роботу при перебоях в мережі, рекомендується підключити моделі Ai-Motor, MotoPex до джерела безперебійного живлення або до акумулятора. 

	Магнітне поле з частотою живлення (50 / 60Гц) IEC 61000-4-8
	30 A/м
	30 A/м
	Частотні магнітні поля повинні бути на рівнях, характерних для типового місця в типовому комерційному чи лікарняному середовищі.

	ПРИМІТКА: UT - напруга в мережі змінного струму перед випробуванням

	Наведена РЧ 
IEC 61000-4-6
Наведена РЧ 
IEC 61000-4-6

Випромінювана РЧ IEC 61000-4-3
	3 СКВ
150кГц - 80МГц
6 СКВ
діапазон частот ISM
3 В/м
80МГц - 2,7ГГц

	3В
6В
3 В/м

	При використанні переносних і мобільних засобів радіозв'язку відстань між ними і будь-якою частиною моделей Ai-Motor, MotoPex, включаючи кабелі, не повинна перевищувати рекомендовану дистанцію віддалення, розраховану на основі частоти передавача.
Рекомендована дистанція віддалення
d = 1.2 хP1/2 
d = 2 хP1/2
d = 1,2хP1/2     80 - 800 МГц
d = 2,3х P1/2     800МГц - 2,5ГГц,
де P - максимальна вихідна потужність передавача у ватах (Вт) згідно з даними виробника,
а d - рекомендована відстань віддалення в метрах (м). 
Силові поля фіксованих радіопередавачів, які визначаються вході електромагнітного картування місцевості (а), повинні бути нижче рівня відповідності для кожного частотного діапазону (б).
Поблизу обладнання з нижче приведеній маркуванням можливі перешкоди:
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	ПРИМІТКА 1. При рівні 80МГц і 800МГц застосовується більш високий частотний діапазон.
ПРИМІТКА 2. Дані положення можуть застосовуватися не у всіх ситуаціях. Поширення ЕМВ залежить від рівня поглинання і відбиття від споруд, об'єктів і людей.

	(а) Неможливо точно теоретично передбачити силові поля фіксованих радіопередавачів, таких як базові станції для радіо (стільникових / бездротових) телефонів та наземних або рухливих радіостанцій, а також аматорських радіостанцій, станцій, що віщають на частотах АМ і FM, і телебачення. Для оцінки електромагнітного випромінювання фіксованих радіопередавачів слід розглянути питання про проведення електромагнітного картування місцевості. Якщо рівень виміряних силових полів в місці використання моделей Ai-Motor, MotoPex перевищує вищевказаний допустимий рівень РЧ, слід перевірити функціонування моделей Ai-Motor, MotoPex. При виявлені проблем в роботі, слід вжити додаткових заходів, таких як переорієнтація або перестановка моделей Ai-Motor, MotoPex.
(б) У діапазоні частот від 150кГц до 80МГц інтенсивність поля повинна бути нижче 3 В/м.



	Рекомендована відстань між переносними та мобільними засобами радіозв'язку
 та моделями Ai-Motor, MotoPex

	Моделі Ai-Motor, MotoPex призначені для використання в електромагнітному середовищі з контрольованими РЧ перешкодами. Покупець або користувач моделей Ai-Motor, MotoPex можуть запобігти появі електромагнітних завад, дотримуючись мінімальної відстані між переносними і мобільними засобами радіозв'язку (передавачами) і моделями Ai-Motor, MotoPex ,як рекомендовано нижче, з урахуванням максимального значення вихідної потужності обладнання зв'язку.

	Номінальна максимальна вихідна потужність передавача, Вт
	Відстань віддалення в залежності від частоти передавача, м

	
	150кГц - 80Гц
d = 1,2хP1/2
	80 - 800МГц
d = 1,2хP1/2
	800МГц-2,7ГГц
d = 2,3хP1/2

	0,01
	0,12
	0,12
	0,23

	0,1
	0,38
	0,38
	0,73

	1
	1,2
	1,2
	2,3

	10
	3,8
	3,8
	7,3

	100
	12
	12
	23

	Для передавачів, номінальні максимальні значення вихідної потужності яких не перераховані вище, рекомендовану відстань d в метрах (м) можна вирахувати за формулою, яка застосовується для частоти передавача, де P - максимальна вихідна потужність передавача у ватах (Вт), згідно з даними виробника. 
ПРИМІТКА 1. При рівні 80МГц та 800МГц застосовується більш високий частотний діапазон.
ПРИМІТКА 2. Дані положення можуть застосовуватися не у всіх ситуаціях. Поширення ЕМВ залежить від рівня поглинання і відбиття від споруд, об'єктів і людей.
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Для більш докладної інформації відскануйте QR-код.

[image: ] Компанія Guilin Woodpecker Medical Instrument Co., Ltd. 
Адреса: Індустріальний Парк, Національна зона високих технологій, Гуйлінь, Гуансі-Чжуанський автономний район, 541004 Китайська Народна Республіка.


Тел .:
Відділ збуту в Європі: + 86-773-5873196, + 86-773-2125222
Відділ збуту в Північній і Південній Америці, та Океанії: + 86-773-5873198, + 86-773-2125123 
Відділ збуту в Азії та Африці: + 86-773-5855350, + 86-773-2125896
Факс: + 86-773-5822450
E-mail: woodpecker@glwoodpecker.com, sales@glwoodpecker.com
Сайт: http://www.glwoodpecker.com
Уповноважений представник на території ЄС 
MedNet GmbH
Боркштрассе 10, 48163 Мюнстер Німеччина

Дата останнього перегляду: 09.2018
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